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Atorni l lar el bastidor a caja de empotrar. Fijar el soporte de la tapa sobre el bastidor.

Fixar o suporte da tampa no bastidor.
Fixer le support du couvercle sur le châssis.
Place the cover bracket onto the relay rack.

Cablear el mecanismo y fijar al bastidor.
Cablar o mecanismo e f ixar ao bast idor.
Câbler le mécanisme et f ixer le châssis.
Wire up the mechanism and fix them to the relay rack.
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Bajar la presilla y atornillar.
Descer a presilha e aparafusar.
Baisser la bride et visser.
Lower the clip and screw down.
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7 Nota: Para mayor fijación se aconseja  añadir tornillos  y tacos en los extremos.

Nota: Para uma melhor fixação é recomendado somam parafusos e buchas as extremos.
Note: Pour une meilleure fixation on conseille d'ajouter vis et chevilles dans les extrémités.
Note: For a best fixing it is advised to add screws or plugs in the ends.

Aparafusar o bast idor na caixa de embutir.
Visser le châssis sur le boîtier d’encastrement.
Screw the relay rack to the flush mounting box.
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Fijar la tecla sobre el mecanismo.
Fixar a tecla no mecanismo.
Fixer le bouton sur le mécanisme.
Place the switch onto the mechanism.

Fijar el marco.
Fixar a moldura.
Fixer le cadre.
Place the frame.

Atornillar con la llave tipo allen adjunta
(en sentido contrario a las agujas del reloj).
Aparafusar com a chave anexa (no sentido anti-horário).
Visser avec la clé fournie (dans le sens contraire des aiguilles d’une montre).
Screw down with the key supplied (in an anti-clockwise direction).
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